
 

 مصلحة التعاون القضائي الدولي -مديرية الشؤون المدنية -وزارة العدل والحريات                  

 1  إعداد خلية الترجمة بالمصلحة                                                   
 

 المغربية المملكة                 

 وزارة العدل والحريات                  

 المدنية مديرية الشؤون                  

  مصلحة التعاون القضائي المتبادل

                         ةفي المادة المدني               

 

 

 

 

 

 اتفاقية لاهاي حول الإعلام والتبليغ بالوثائق القضائية وغير القضائية

 في الخارج في المادة المدنية أو التجارية

 (1965نونبر  15)المؤرخة في                                                    
 2016صيغة: 

 

 

 

 

 بالمصلحةإعداد: خلية الترجمة 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 



 

 مصلحة التعاون القضائي الدولي -مديرية الشؤون المدنية -وزارة العدل والحريات                  

 2  إعداد خلية الترجمة بالمصلحة                                                   
 

 القضائية وغير القضائية الوثائقالإعلام والتبليغ ب لاهاي حول اتفاقية 

 التجارية وأفي المادة المدنية في الخارج 

 (1965 نونبر 15في  المؤرخة)                                                   

 

 ؛ن الدول الموقعة على هذه الاتفاقيةإ

لإخبار المعنيين بالأمر بالوثائق القضائية وغير الوسائل الملائمة  إيجادفي  اهرغبة من

 ؛داخل آجال مناسبة أو تبليغها في الخارج ،الواجب الإعلام بها ،القضائية

عن طريق تبسيط تحسين التعاون القضائي المتبادل  علىلهذه الغاية  احرصا منهو  

 .وتسريعها المسطرة

 :التالية الأحكامعلى  تواتفق الغرض،لهذا  إبرام اتفاقية قررت   

 1المادة 

إرسال  تستوجبتطبق هذه الاتفاقية في المادة المدنية أو التجارية، في جميع الحالات التي 

 .في الخارج تبليغها أو  ،بها الإعلامجل أأو غير قضائية من  ،يةقضائ وثائق

 معروف.لا تطبق هذه الاتفاقية عندما يكون عنوان المرسل إليه غير 

 القضائية الوثائق :الأول  الباب

 2 المادة

، مسؤولية استلام وتتبع  6إلى  3من تعين كل دولة سلطة مركزية تتحمل طبقا للمواد 

 .أخرى متعاقدة الصادرة عن دولة  ،غالتبلي الإعلام أو  طلبات

 الدولة المطلوبة.لقانون سلطة المركزية اليخضع تنظيم 

 3 المادة

إلى السلطة  طالبةتبعا لقوانين الدولة ال المختص القضائي الموظفأو  ،سلطةتوجه ال

طلبا مطابقا للشكل النموذجي الملحق بهذه الاتفاقية دون الحاجة  ،المركزية للدولة المطلوبة

 .موازية ى خر أ شكليةإلى  أو  ،على الوثائق المصادقةإلى 

 أو بنسخة منها، والكل في نظيرين. المراد تبليغها، يجب أن يرفق الطلب بالوثيقة القضائية
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 4المادة 

بذلك  الجهة الطالبةلاتفاقية، تخبر ا أحكامتبين للسلطة المركزية عدم احترام  إذا         

 الطلب. على ما ارتأته من مآخذمع تحديد  فورا

 5المادة 

 :إما الإعلام بالوثيقة أو تبليغها تعمل علىلمركزية للدولة المطلوبة أو السلطة ا تقوم

ع الدولة المطلوبة المتعلق بإعلام أو تبليغ الوثائق تبعا للطرق المنصوص عليها في تشري - أ

  ؛إقليمهاوالموجهة إلى الأشخاص الموجودين فوق ، بهاالمنجزة 

يتعارض مع قانون  ألا شريطة، مقدم الطلبمن طرف  حددل الخاص المتبعا للشك - ب

 الدولة المطلوبة. 

تسلم وثيقة التبليغ في جميع الأحوال (، )ب الأولىباستثناء الحالة المشار إليها في الفقرة  

  التي يقبلها المرسل إليه رضائيا.

مكن للسلطة يإذا استوجب الأمر الإعلام بالوثيقة أو تبليغها طبقا للفقرة الأولى،    

 إحدى اللغات الرسمية لدولتها.أن تطلب تحرير الوثيقة أو ترجمتها إلى اللغة أو  المركزية

الملحق بهذه الاتفاقية  جزء الطلب المطابق للشكل النموذجي إليهالمرسل  يسلم إلى   

 المتضمن للعناصر الأساسية للوثيقة.

 6 المادة

 ةشهادعداد إب لهذا الغرضأو أي سلطة عينتها  ،تقوم السلطة المركزية للدولة المطلوبة

 للشكل النموذجي الملحق بهذه الاتفاقية. ةمطابق

، وكذا الشخص الذي سلمت هوتاريخ ،هومكانشكله، و  ،الشهادة تنفيذ الطلبتتضمن 

 السبب الذي حال دون التنفيذ. -عند الاقتضاء- ويحددإليه الوثيقة. 

من أو  ،السلطة المركزية من طرف الشهادةعداد في حالة عدم إ قدم الطلبيمكن لم

 .من طرف إحدى هذه السلطاتالتوقيع على  صادقةالمأن يطلب سلطة قضائية، 

 .مقدم الطلبمباشرة إلى  ةشهادتوجه ال

 7 المادة

الملحق بهذه الاتفاقية إما باللغة  يتحرر إلزاميا البيانات المطبوعة على الشكل النموذج

 هاغاتالطالبة، أو إحدى لنجليزية. كما يمكن تحريرها بلغة الدولة اللغة الإ أو  ،الفرنسية

 الرسمية.
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 أو  ،باللغة الفرنسية أو  ،ما بلغة الدولة المطلوبةلفراغات المتعلقة بهذه البيانات إتملأ ا

 نجليزية.ة الإ باللغ

 8المادة 

ين أعوانها الدبلوماسي عبر  ،وبدون إجبار القيام بشكل مباشر، يحق لكل دولة متعاقدة

 الخارج.ة أو تبليغها للأشخاص الموجودين في القضائي الإعلام بالوثائقب ،أو القنصليين

إذا  ماعدا ،إقليمهااعتراضها على استعمال هذا الحق فوق ب تصرحيمكن لكل دولة أن 

 .الطالبةإلى أحد رعايا الدولة  أو تبليغها ،وجب الإعلام بالوثائق

 9 المادة

 رضلإرسال الوثائق القضائية، لغ ةالقنصلي قنواتال تباعايحق كذلك لكل دولة 

 أخرى غير السلطات المعينة من طرفها.متعاقدة إلى سلطات دولة  التبليغ أو علام الإ 

، إذا دعت ظروف لنفس الغايات ةالدبلوماسيالقنوات استعمال  حق لكل دولةي

 .استثنائية إلى ذلك

 10 المادة

 دون: -اعترضت الدولة المرسل إليهاما عدا إذا  -لا تحول هذه الاتفاقية    

ق البريد إلى الأشخاص مباشرة عن طري الحق في توجيه الوثائق القضائية -أ     

 الخارج،الموجودين في 

أي جهة مختصة أخرى أو  ،الموظفين أو  القضائيين للمفوضينبالنسبة  الحق -ب     

مباشرة عن طريق  أو تبليغها، الإعلام بالوثائق القضائيةب القيامفي  طالبة،بالدولة ال

 .ةالمطلوبدولة الب أي جهة أخرى مختصةأو  ،الموظفين أو  المفوضين القضائيين،

الإعلام بالوثائق  العمل على ، فيةقضائي دعوى الحق بالنسبة لأي شخص معني ب -ج

ي جهة أخرى أو أ ،أو الموظفين ،القضائيين فوضينأو تبليغها مباشرة عن طريق الم ،القضائية

 .مختصة بالدولة المطلوبة

 11المادة 

لا تحول هذه الاتفاقية دون توافق الدول المتعاقدة لغاية الإعلام بالوثائق القضائية      

 ،ي المواد السابقةعلى قبول طرق إرسال أخرى غير الطرق المنصوص عليها ف ،تبليغها أو 

 المباشر بين سلطاتهما المختصة. وخصوصا الاتصال
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 12المادة 

عن دولة متعاقدة القضائية الصادرة  بالوثائقالإعلام  يترتب عن التبليغ أولا       

 .صالح الدولة المطلوبةصاريف لالمو رسوم أالأو تعويض  تسديد

 : ء أو تعويض المصاريف المترتبة عنبأدامقدم الطلب  يلزم      

 ؛المطلوبةدولة العا لقانون تب أو شخص مختص مفوض قضائيتدخل  - أ

 شكل خاص. استخدام - ب

 13المادة 

إذا  إلا  ،هذه الاتفاقية لأحكامطابق المتبليغ ال علام أوالإ تنفيذ طلب  لا يمكن رفض   

 أن من شأنه المساس بسيادتها أو أمنها.تبين للدولة المطلوبة 

يقض ي باختصاصها القضائي دون أن قانون الدولة  لمجرديمكن رفض التنفيذ  لا   

 بالدعوى موضوع الطلب. ن قانونها الداخلي لا يسمح أو أ، موضوع الدعوى للنظر في سواها 

 .الرفض أسبابوتبين له  ،فورا مقدم الطلبفي حالة الرفض، المركزية،  تخبر السلطة  

 14المادة 

أو  الإعلام  رضلغ بمناسبة إرسال الوثائق القضائية تسوى الصعوبات التي تنشأ  

 .ةالدبلوماسي القنواتعبر  ،التبليغ

 15المادة 

بغرض  إلى الخارجأخرى مماثلة  أي وثيقةإرسال مقال افتتاحي للدعوى أو  وجبتإذا  

على القاض ي  ، يتعينالمدعى عليه ولم يحضر  ،هذه الاتفاقية لأحكام طبقا ،أو التبليغالإعلام 

 :حين إثبات أنإلى  أن يؤخر البت

 ،المنصوص عليها في تشريع الدولة المطلوبة تبعا للطرق  وبلغت تم الإعلام بهاالوثيقة  - أ

والموجهة إلى أشخاص موجودين  ،و تبليغهاأفي هذه الدولة المنجزة  وثائقتبعة في الإعلام بالوالم

 .إقليمهافوق 

في  امنصوص عليه طريقة أخرى ب سلمت فعلا إلى المدعى عليه، أو في موطنه الوثيقة - ب

 مناسبداخل أجل  لتسليمأو ا و التبليغتم الإعلام أ، كلتا الحالتينأنه في ، و ةهذه الاتفاقي

 .بتقديم دفاعهح للمدعى عليه يسم
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أنه ب -بغض النظر عن مقتضيات الفقرة الأولى-  التصريح لكل دولة متعاقدةيحق   

 أو التبليغ أو  الإعلام لام شهادة تثبتحتى لو لم يتم است ،البت في الدعوى إمكان قضاتها ب

 :التاليةالشروط  توفرتإذا الإرسال، 

 ؛الطرق المنصوص عليها في هذه الاتفاقية أرسلت وفقا لإحدىالوثيقة أن  -أ  

 ابتداء   ستة أشهرحدد القاض ي في كل حالة، والذي لا يقل عن ي الأجل الذيأن  -ب   

 ؛قد انقض ى من تاريخ توجيه الوثيقة

 يهاللحصول علالفعالة  الجهودكل  بالرغم منأي شهادة  على أنه لم يتم الحصول  -ج    

 السلطات المختصة للدولة المطلوبة. طرف من

باتخاذ جميع الإجراءات المؤقتة  يلا تحول مقتضيات هذه المادة دون صدور أمر القاض   

 .حالة الاستعجالفي أو التحفظية 

 16المادة 

إذا توجب إرسال مقال افتتاحي للدعوى أو أي وثيقة أخرى مماثلة إلى الخارج        

بغرض الإعلام أو التبليغ، طبقا لأحكام هذه الاتفاقية، وصدر حكم ضد المدعى عليه المتخلف 

إذا  ،الطعن عن انقضاء آجال جاز للقاض ي أن يرفع عنه السقوط المترتبعن الحضور، 

 :التاليةالشروط  تتوفر 

بالوثيقة المذكورة للدفاع عن  ،مناسبداخل أجل  لم يكن له علم المدعى عليهأن  -أ     

 .في ذلك أي دخلدون أن يكون له نفسه، ولا بالحكم الصادر للطعن فيه، 

 .لا تبدو مجردة من كل أساسأن أوجه دفاع المدعى عليه  -ب    

معقول  يتم توجيهه داخل أجلالحق إذا لم سقوط  رفعلا يقبل الطلب الرامي إلى       

 الحكم.صدور بالمدعى عليه  علم تاريخابتداء من 

التصريح بعدم قبول هذا الطلب إذا تم توجيهه بعد انقضاء الأجل  لكل دولةيحق       

 صدور الحكم.تاريخ من  ابتداء   واحدة سنة عنهذا الأجل  يقلشرط ألا تصريحها،  المحدد في

 على الأحكام المتعلقة بحالة الأشخاص. لا تطبق هذه المادة      
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 غير القضائية الوثائق الثاني:الباب 

 17المادة 

لدولة  القضائيين فوضينوالمغير القضائية الصادرة عن السلطات  ثائقيمكن إرسال الو   

أخرى تبعا للطرق والشروط المنصوص متعاقدة دولة بغرض الإعلام أو التبليغ في متعاقدة 

 الاتفاقية.عليها في هذه 

 مقتضيات عامة الثالث:الباب 

 18المادة 

السلطة المركزية، سلطات أخرى تحدد  إلىين بالإضافة لكل دولة متعاقدة أن تع    

 .هااختصاص

 السلطة المركزية.إلى في التوجه مباشرة دائما نه يبقى للطالب الحق إلا أ    

 مركزية.أكثر من سلطة تعيين الحق في  الفدرالية للدول    

 19المادة 

ون الداخلي في دولة متعاقدة من القان ما قد يبيحهلا تحول هذه الاتفاقية دون      

بالوثائق  لإعلام أو التبليغأخرى غير تلك المنصوص عليها في المواد السابقة ل طرق استخدام 

 .إقليمهافوق  الواردة من الخارج

 20المادة 

 :ب عدم الأخذالدول المتعاقدة على  اتفاقلا تحول هذه الاتفاقية دون      

 ؛المرسلة زدواجية نظائر الوثائقبوجوب ا المتعلقة ،الثالثةالمادة الفقرة الثانية من  -أ     

 ؛المتعلقة باستعمال اللغات السابعة والمادة ،الخامسةالمادة الفقرة الثالثة من  -ب

 ؛الخامسةالمادة الفقرة الرابعة من  -ج

 .12المادة الفقرة الثانية من  –د 

 21المادة 

 وثيقةإيداع  عندإما تبلغ كل دولة متعاقدة وزارة الشؤون الخارجية الهولندية       

 :بما يلي أو فيما بعد، أو انضمامهامصادقتها 

  ؛18 و 2 في المادتين اتعيين السلطات  المنصوص عليه  - أ

 ؛6الشهادة المنصوص عليها في المادة  عدادإتعيين السلطة المختصة ب - ب
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للمادة  طبقا ةالقنصلي قنواتالمرسلة عبر ال الوثائقلام تعيين  السلطة المختصة لاست -ج

9 . 

  :بما يلي الشروطوفق نفس  الاقتضاء،عند  ،تبلغ و 

 ؛10و  8 عليها في المادتينعلى استعمال طرق الإرسال المنصوص اعتراضها  - أ

 المادة من الثالثةالفقرة و ، 15 ادةالمالفقرة الثانية من ي فعليها  التصريحات المنصوص - ب

  ؛16

 التصريحات المذكورة أعلاه.الاعتراضات و و  التعيينات أي تعديل يطرأ على -ج

 22المادة 

 7إلى  1من محل المواد عليها  بين الدول التي صادقتفي العلاقات  الاتفاقيةتحل هذه 

، 1905يوليوز  17لتوالي بلاهاي في على ا المدنية الموقعتين بالمسطرة المتعلقتينمن الاتفاقيتين 

 .انت هذه الدول أطرافا في إحدى هاتين الاتفاقيتين، إذا ك1954والأول من مارس 

 23المادة 

تعلقة بالمسطرة  المدنية من الاتفاقية  الم 23لا تمس هذه الاتفاقية بتطبيق المادة   

من الاتفاقية الموقعة بلاهاي في الأول من  24، ولا بالمادة 1905يوليوز  17في  بلاهاي الموقعة

 .1954مارس 

مماثلة لتلك المنصوص  اتصالإذا استعملت طرق  إلا إلا أنه لا يتم تطبيق هذه المواد، 

 .عليها في هاتين الاتفاقيتين

 24المادة 

برمة بين الدول المتعاقدة الم 1954و 1905 الاتفاقات الإضافية لاتفاقيتيتعتبر كذلك 

 هذه الاتفاقية، ماعدا إذا ارتأت الدول المعنية غير ذلك.على  قابلة للتطبيق

 25المادة 

أو الاتفاقيات التي تكون ب -24و  22مع عدم الإخلال بالمادتين  - لا تمس هذه الاتفاقية

ذه التي نظمتها هالتي تتضمن أحكاما بشأن المسائل و  طرفا فيها،المتعاقدة تصبح الدول 

 الاتفاقية.

 26المادة 

لاتفاقية لتوقيع الدول الممثلة في الدورة العاشرة  لمؤتمر لاهاي للقانون اتفتح هذه 

 الدولي الخاص.
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 الخارجية الهولندية. الشؤون المصادقة لدى وزارة وثائقتودع و  يصادق على الاتفاقية

 27المادة 

الوثيقة الثالثة إيداع  الذي يلي تاريخ في اليوم الستين حيز التنفيذ هذه الاتفاقية تدخل

 .26الفقرة الثانية من المادة  في للمصادقة المنصوص عليها

في  فيما بعدو صادقت بالنسبة لكل دولة وقعت أ ،حيز التنفيذ تفاقيةهذه الا تدخل

 مصادقتها. وثيقةإيداع الذي يلي تاريخ اليوم الستين 

 28المادة 

هاي للقانون الدولي الخاص أن يمكن لكل دولة غير ممثلة في الدورة العاشرة لمؤتمر لا   

تودع و  .27المادة  الفقرة الأولى من بعد سريان مفعولها بمقتض ى تنضم إلى هذه الاتفاقية

 الانضمام لدى وزارة الشؤون الخارجية الهولندية. وثيقة

بالنسبة لهذه  الدولة إلا في حالة عدم وجود اعتراض  حيز التنفيذالاتفاقية  تدخللا    

وزارة   إلىبلغ وكان هذا الاعتراض قد ، ت على الاتفاقية قبل هذا الإيداعمن طرف دولة صادق

فيه هذه  أبلغتالشؤون الخارجية  الهولندية داخل أجل ستة أشهر ابتداء من التاريخ الذي 

 الوزارة الدولة المعنية بالانضمام.

بالنسبة للدولة في حالة عدم وجود اعتراض،  ،حيز التنفيذ لاتفاقيةاهذه  تدخل

 انقضاء آخر الآجال المذكورة في الفقرة السابقة.الذي يلي المنضمة في اليوم الأول من الشهر 

 29المادة 

 ستمتد الاتفاقية التصريح بأن ،و المصادقة أو الانضمامعند التوقيع أيمكن لكل دولة 

هذا  يسري مفعول و  .لتشمل منطقة واحدة أو أكثرأو  ادولي هاالتي تمثل المناطقكافة  لتشمل

 الدولة. لتلكبالنسبة  حيز التنفيذ الاتفاقية عند تاريخ دخول  التصريح

 .في أي وقت بعد ذلك مماثلأي امتداد وزارة الشؤون الخارجية الهولندية ب يتم إبلاغ

ي ذالبالنسبة للأقاليم المعنية بالامتداد في اليوم الستين  يسري مفعول هذه الاتفاقية

 المذكور في الفقرة السابقة. التبليغيلي تاريخ 

 30المادة 

فقرة الأولى طبقا لل دخولها حيز التنفيذخمس سنوات من تاريخ لهذه الاتفاقية  تسري 

 .فيما بعد أو انضمتعليها  التي صادقتللدول  ، حتى بالنسبة27 ادةمن الم

 .إذا لم يصدر أي إشعار رسمي بإنهائهاسنوات  تلقائيا كل خمسالاتفاقية  تجدد
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ستة وزارة الشؤون الخارجية الهولندية بالإشعار الرسمي بإنهاء الاتفاقية قبل  يتم إبلاغ

  سنوات. الخمس انتهاء فترة من تاريخقل على الأ أشهر 

 .الاتفاقية على بعض الأقاليم التي تطبق عليها وقد يقتصر ذلك فقط

لا يسري مفعول الإشعار إلا على الدولة التي أبلغت عنه. في حين تسري الاتفاقية بالنسبة 

 للدول المتعاقدة الأخرى.

 31المادة 

، وكذا الدول 26في المادة  إليهالى الدول المشار زارة الشؤون الخارجية الهولندية إتبلغ و 

 :28المنضمة طبقا لمقتضيات المادة 

 ؛26في المادة  إليهاالتوقيعات والمصادقات المشار  - أ

 ؛27الفقرة الأولى من المادة  تاريخ سريان مفعول هذه الاتفاقية طبقا لمقتضيات - ب

 ؛وتاريخ سريان مفعوله 28ي المادة المشار إليه ف الانضمام -ج

 ، وتاريخ سريان مفعولها؛28في المادة  المشار إليه الامتداد -د

 ؛21والاعتراضات والتصريحات المذكورة في المادة التعيينات  -ه

 .30الفقرة الثالثة من المادة في  الإشعار الرسمي بإنهاء الاتفاقية المشار إليه -و

 الاتفاقية. هذه ، وقع المخول لهملذلك وإثباتا

اللغتين الفرنسية ب 1965نونبر  اليوم الخامس والعشرين من شهر في لاهاي في  تحرر 

حكومة هولندا،  محفوظاتفي نظير واحد يودع ب ،ةيلنصين نفس الحجكل من اول نجليزية،الإ و 

كل الدول الممثلة في الدورة العاشرة  إلى ةالدبلوماسي القنواتمنه عبر موثقة نسخة  وترسل

 لمؤتمر لاهاي للقانون الدولي الخاص.

 


